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With approval of the CGSB Committee on 
Middle Distillate Fuels, this Standard is 
hereby withdrawn. It has been determined 
that the product covered by this Standard no 
longer supports Canadian industry in 
advancing the national economy, facilitating 
trade and/or representing industrial practice.  
Note: Fuel meeting standard CAN/CGSB-
3.517 may be used for applications that were 
formerly covered by CAN/CGSB-3.18-2010. 
Consult federal and provincial regulations 
within CAN/CGSB-3.517. This list may not be 
inclusive of applicable statutes. 

 En accord avec le Comité des combustibles de 
distillat moyen de l’ONGC, cette norme est, par 
le présent avis, retirée. Il a été constaté que le 
produit qui fait l’objet de la présente norme 
n’aide plus l’industrie canadienne à faire 
progresser l’économie nationale, ne facilite plus 
le commerce ou ne représente plus les 
pratiques de l’industrie. Remarque : Le 
carburant conforme à la norme CAN/CGSB-
3.517 peut être utilisé dans des équipements 
auparavant visés par la norme CAN/CGSB-
3.18-2010. Veuillez consulter les règlements 
provinciaux énumérés dans la norme 
CAN/CGSB-3.517. La présente liste n’est peut-
être pas inclusive quant aux règlements en 
vigueur. 

The Standards Council of Canada requires 
that accredited Standards Development 
Organizations, such as the CGSB, regularly 
review a consensus Standard to determine 
whether to reapprove, revise or withdraw. The 
review cycle is normally five years from the 
publication date of the latest edition of the 
Standard. CGSB retains the right to develop 
new editions at a future date. 

 Le Conseil canadien des normes exige que les 
organismes accrédités d'élaboration de 
normes, tel que l’ONGC, effectuent
régulièrement un examen des normes 
consensuelles afin de déterminer s’il y a lieu 
d’en renouveler l’approbation, de les réviser ou 
de les retirer. Le cycle d’examen d’une norme 
est généralement de cinq ans à partir de la 
date de publication de la dernière édition de 
celle-ci. L’ONGC se réserve le droit d’élaborer 
de nouvelles éditions à une date ultérieure. 

The information contained in the standard 
was originally developed pursuant to a 
voluntary standards development initiative of 
CGSB. The information contained therein 
may no longer represent the most current, 
reliable, and/or available information on this 
subject. CGSB hereby disclaims any and all

 L’information contenue dans cette norme a été 
élaborée initialement en vertu d’une initiative 
volontaire d’élaboration de normes de l’ONGC. 
Elle peut ne plus représenter l’information 
disponible et/ou l’information la plus actuelle ou 
la plus fiable à ce sujet. L’ONGC décline par la 
présente toute responsabilité à l’égard de toute 



 

2 

claims, representation or warranty of scientific 
validity, or technical accuracy implied or 
expressed respecting the information therein 
contained.  CGSB shall not take responsibility 
nor be held liable for any errors, omissions, 
inaccuracies or any other liabilities that may 
arise from the provision or subsequent use of 
such information. This standard is to be 
referred to for archival purposes as the 
content has been repealed as of the date on 
this withdrawal notice. 

affirmation, déclaration ou garantie de validité 
scientifique ou d’exactitude technique implicite 
ou explicite relative à l’information contenue 
dans cette norme. L’ONGC n’assumera aucune 
responsabilité et ne sera pas tenu responsable 
quant à toute erreur, omission, inexactitude ou 
autre conséquence pouvant découler de la 
fourniture ou de l’utilisation subséquente de 
cette information. Cette norme doit être 
consultée à des fins archivistiques seulement 
puisque son contenu a été révoqué à la date du 
présent avis de retrait. 

Copies of withdrawn standards are available 
from the CGSB Sales Centre by telephone at 
1-800-665-2472, by fax at 819-956-5740, by 
Internet at www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-
cgsb/, by e-mail at ncr.CGSB-ONGC@tpsgc-
pwgsc.gc.ca or by mail at Sales Centre, 
Canadian General Standards Board, 
L'Esplanade Laurier, 140 O'Connor Street, 
Tower East, 6th floor Ottawa, ON K1A 0S5.  

 Des copies des normes retirées peuvent être 
obtenues auprès du Centre des ventes de 
l’ONGC. Il suffit d’en faire la demande par 
téléphone, au 1-800-665-2472, par Internet à : 
www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/, par 
courriel à ncr.CGSB-ONGC@tpsgc-
pwgsc.gc.ca, ou par courrier adressé au Centre 
des ventes, Office des normes générales du 
Canada, 140 rue O'Connor, L'Esplanade 
Laurier, Tour Est, 6e étage, Ottawa, ON K1A 
0S5. 
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La présente norme a été élaborée sous les auspices de l’OFFICE 
DES NORMES GÉNÉRALES DU CANADA (ONGC), qui est 
un organisme relevant de Services publics et Approvisionnement 
Canada. L’ONGC participe à la production de normes facultatives 
dans une gamme étendue de domaines, par l’entremise de ses comités 
des normes qui se prononcent par consensus. Les comités des normes 
sont composés de représentants des groupes intéressés aux normes 
à l’étude, notamment les producteurs, les consommateurs et autres 
utilisateurs, les détaillants, les gouvernements, les institutions 
d’enseignement, les associations techniques, professionnelles et 
commerciales ainsi que les organismes de recherche et d’essai. 
Chaque norme est élaborée avec l’accord de tous les représentants. 
Le Conseil canadien des normes a conféré à l’ONGC le titre 
d’organisme d’élaboration de normes nationales. En conséquence,  
les normes que l’Office élabore et soumet à titre de Normes nationales 
du Canada se conforment aux critères et procédures établis à cette  
fin par le Conseil canadien des normes. Outre la publication de 
normes nationales, l’ONGC rédige également des normes visant  
des besoins particuliers, à la demande de plusieurs organismes tant  
du secteur privé que du secteur public. Les normes de l’ONGC et les 
normes nationales de l’ONGC sont conformes aux politiques énoncées 
dans le Manuel des politiques et des procédures pour l’élaboration et 
le maintien des normes de l’ONGC. 
Étant donné l’évolution technique, les normes de l’ONGC font l’objet 
de révisions périodiques. L’ONGC entreprendra le réexamen de la 
présente norme dans les cinq années suivant la date de publication. 
Toutes les suggestions susceptibles d’en améliorer la teneur sont 
accueillies avec grand intérêt et portées à l’attention des comités 
des normes concernés. Les changements apportés aux normes font 
l’objet de modificatifs distincts ou sont incorporés dans les nouvelles 
éditions des normes. 
Une liste à jour des normes de l’ONGC comprenant des renseignements 
sur les normes récentes et les derniers modificatifs parus, et sur la façon  
de se les procurer figure au Catalogue de l’ONGC disponible sur 
notre site Web — www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/index-fra.html 
ainsi que des renseignements supplémentaires sur les produits et les 
services de l’ONGC. 
Même si l’objet de la présente norme précise l’application première 
que l’on peut en faire, il faut cependant remarquer qu’il incombe à 
l’utilisateur, au tout premier chef, de décider si la norme peut servir 
aux fins qu’il envisage. 
La mise à l’essai et l’évaluation d’un produit en regard de la présente 
norme peuvent nécessiter l’emploi de matériaux ou d’équipement 
susceptibles d’être dangereux. Le présent document n’entend 
pas traiter de tous les aspects liés à la sécurité de son utilisation.  
Il appartient à l’usager de la norme de se renseigner auprès des 
autorités compétentes et d’adopter des pratiques de santé et de sécurité 
conformes aux règlements applicables avant de l’utiliser. L’ONGC 
n’assume ni n’accepte aucune responsabilité pour les blessures ou les 
dommages qui pourraient survenir pendant les essais, peu importe 
l’endroit où ceux-ci sont effectués. 
Il faut noter qu’il est possible que certains éléments de la présente 
norme canadienne soient assujettis à des droits conférés à un brevet. 
L’ONGC ne peut être tenu responsable de nommer un ou tous les 
droits conférés à un brevet. Les utilisateurs de la norme sont informés 
de façon personnelle qu’il leur revient entièrement de déterminer la 
validité des droits conférés à un brevet. 

Langue
Dans la présente Norme, le verbe « doit » indique une exigence 
obligatoire, le verbe « devrait » exprime une recommandation 
et le verbe « peut » exprime une option ou une permission. Les 
notes accompagnant les articles ne renferment aucune exigence ni 
recommandation. Elles servent à séparer du texte les explications ou 
les renseignements qui ne font pas proprement partie du corps de la 
norme. Les annexes sont désignées comme normative (obligatoire) ou 
informative (non obligatoire) pour en préciser l’application.
Pour de plus amples renseignements sur l’ONGC, ses services et les 
normes en général, prière de communiquer avec: 

Le Gestionnaire 
Division des normes 
Office des normes générales du Canada 
Gatineau, Canada 
K1A 1G6

Une Norme nationale du Canada est une norme qui a été élaborée par  
un organisme d’élaboration de normes (OEN) titulaire de l’accréditation 
du CCN et approuvée par le Conseil canadien des normes (CCN) 
conformément aux documents du CCN intitulés Exigences et lignes 
directrices – Accréditation des organismes d’élaboration de normes 
et Exigences et lignes directrices – Approbation et désignation des 
Normes nationales du Canada. On trouvera des renseignements 
supplémentaires sur les exigences relatives aux Normes nationales 
du Canada à l’adresse : www.ccn.ca. Une norme approuvée par le 
CCN est l’expression du consensus de différents experts dont les 
intérêts collectifs forment, autant que faire se peut, une représentation 
équilibrée des intéressés concernés. Les Normes nationales du 
Canada visent à apporter une contribution appréciable et opportune 
au bien du pays.
Le CCN est une société d’État qui fait partie du portefeuille d’Industrie 
Canada. Dans le but d’améliorer la compétitivité économique 
du Canada et le bien-être collectif de la population canadienne, 
l’organisme dirige et facilite l’élaboration et l’utilisation des normes 
nationales et internationales. Le CCN coordonne aussi la participation 
du Canada à l’élaboration des normes et définit des stratégies pour 
promouvoir les efforts de normalisation canadiens. De plus, il fournit 
des services d’accréditation à différents clients, parmi lesquels des 
organismes de certification de produits, des laboratoires d’essais 
et des organismes d’élaboration de normes. On trouvera la liste des 
programmes du CCN et des organismes titulaires de son accréditation 
à l’adresse : www.ccn.ca. 
Comme les Normes nationales du Canada sont revues périodiquement, 
il est conseillé aux utilisateurs de toujours se procurer l’édition la plus 
récente de ces documents auprès de l’organisme d’élaboration de 
normes responsable de leur publication.
La responsabilité d’approuver les normes comme NNC incombe au : 

Conseil canadien des normes 
55, rue Metcalfe, bureau 600 
Ottawa (Ontario) K1P 6L5 CANADA

par téléphone — 819-956-0425 ou 
 — 1-800-665-2472

par télécopieur — 819-956-5740

par la poste — Centre des ventes de l’ONGC 
  Gatineau, Canada 
  K1A 1G6

en personne — Place du Portage 
  Phase III, 6B1 
  11, rue Laurier 
  Gatineau (Québec)

par courrier — ncr.cgsb-ongc@tpsgc-pwgsc.gc.ca 
électronique

sur le Web —  www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb/ 
index-fra.html

Comment commander des publications de l’             :
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Comité des combustibles de distillat moyen 
 

(Membres votants à la date de confirmation) 
 

Président (votant) 

Mitchell, K. Produits Shell Canada (Producteur) 

Catégorie d’intérêt général 

Hanganu, A. OTI Canada Group 

Haymour, W. Maxxam Analytique Inc. 
Hersant, G. Oleotek Inc. 
Jääskeläinen, H. Expert-conseil 
MacLean, G. Intertek Commodities Division 

Menard, L Advanced Engine Technology Ltd. 
Moser, P. Saskatchewan Research Council 
O’Grady, D. Ressources naturelles Canada 

Pana, M. Certispec Services Inc. 
Pickard, A. L. Expert-conseil 
Tharby, R. D. Tharby Technology, Consultants 

Wispinski, D. Alberta Innovates – Technology Futures 

Catégorie producteur 

Baker, J. Husky Energy 

Campbell, S. Canadian Canola Growers Association 

Cosentino, J. Afton Chemical Corporation 

Geoffroy, L. Énergie Valéro Inc. 
Gropp, R. GE Water and Process Technologies 

Hiscock, R. North Atlantic 

McKnight, A. Innospec Inc. 
Morel, G. Association canadienne des carburants 

Munroe, D. Produits Suncor Énergie 

Paik, N. BIOX Corporation 
Payne, J.P. Infineum Canada Ltd. 
Pierceall, R. Archer Daniels Midland 
Porter, S. Association canandienne des carburants renouvelables 

Rickard, A. Rothsay 

Saeed, S. A. La Compagnie pétrolière Impériale ltée 

Taracha, J. The Lubrizol Corp. 
Tetreault, D. Baker Hughes 

Titus, J. Irving Oil Ltd. 
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Catégorie organisme de réglementation 

Archambault, R. Gouvernement du Québec, Ministère de l'Énergie et des 
Ressources naturelles 

Parsons, R. Gouvernement du Manitoba, Innovation, Énergie et Mines 

Rensing, M.J. Gouvernement de la Colombie-Britannique, ministère de 
l’Énergie, des Mines et du Gaz naturel 

Catégorie utilisateur 

Bryksaw, G.                                        Compagnie General Motors du Canada 

Briggs, D. Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
 Travaux publics et Services 

Chabot D. Garde côtière canadienne 

Cooper, S. Gouvernement du Nunavut 
Cowan, B. Gouvernement de l’Ontario, ministère des transports 

Kisko, R Finning Canada 
MacLeod, B. Services publics et Approvisionnement Canada 

Poitras, P. Défense nationale 

Wilson, S. Association canadienne du chauffage au mazout 
 

Secrétaire (non-votant) 

Schuessler, M. Office des normes générales du Canada 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nous remercions le Bureau de la traduction de Services publics et Approvisionnement Canada de la 
traduction de la présente Norme nationale du Canada. 
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Préface de la Norme nationale du Canada 
 

La présente Norme nationale du Canada a été confirmée par le Comité de l’ONGC sur les combustibles 
de distillat moyen. Des modifications rédactionnelles ont été apportées par la correction des 
paragraphes suivants. 
 
Note en bas de page 1 Le carburant convenant à l’équipement diesel routier est traité dans les 

normes CAN/CGSB-3.517, Carburant diesel, et CAN/CGSB-3.520, 
Carburant diesel contenant de faibles quantités de biodiesel (B1-B5). 

 
3.1    Les températures minimales de calcul au 2,5e centile par période d’un demi-mois pour la 

plupart des  stations  météorologiques  canadiennes  sont  disponibles sur le site Web de  
l’Association canadienne des carburants2. 

 
Note en bas de page 2 Disponible à http://www.canadianfuels.ca/Fuels-and-

Transportation/Conventional-Transportation-Fuels/?lang=fr-CA. 
 
7.3.1  La publication mentionnée à l’al. 2.1.1  peut  être  obtenue  auprès de l’Office des normes  

 générales  du  Canada,  Centre  des  ventes,  Gatineau,  Canada K1A 1G6.       Téléphone   
819-956-0425   ou   1‑800‑665‑2472.   Télécopieur  819-956-5740. Courriel               
ncr.cgsb-ongc@tpsgc-pwgsc.gc.ca. Site Web www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ongc-cgsb. 

 
7.3.2  Le règlement mentionné à l’al. 2.1.2 peut être obtenu auprès des Publications du 

gouvernement du Canada, Ottawa, Canada. Téléphone 1-800-635-7943 ou 613-941-5995. 
Télécopieur 1-800-565-7757. Site web www.publications.gc.ca. Il est également disponible 
en ligne dans le registre de la LCPE sur le site Web d’Environnement et Changement 
climatique Canada à ec.gc.ca ou sur le site Web de Justice Canada à                         
laws-lois.justice.gc.ca. 

 
7.3.3  La publication mentionnée à l’al. 2.1.3 peut être obtenue auprès de l’ASTM International, 

100 Barr Harbor Drive, West Conshohocken, PA 19428-2959, U.S.A., téléphone               
610-832-9585, télécopieur 610-832-9555, site Web www.astm.org, ou de IHS Global 
Canada Ltd, 200-1331 MacLeod Trail SE, Calgary (Alberta) T2G 0K3, téléphone               
613-237-4250 ou 1-800-267-8220, télécopieur 613-237-4251, site Web 
www.global.ihs.com. 

 
7.3.4  La feuille d’analyse mentionnée à l’al. 2.1.4 est disponible sur le site Web de l’Association 
  canadienne des carburants à http://www.canadianfuels.ca/Fuels-and-

Transportation/Conventional-Transportation-Fuels/?lang=fr-CA. 
 
Annexe A ASTM D7039 Standard Test Method for Sulfur in Gasoline, Diesel Fuel, Jet Fuel, Kerosine, 

Biodiesel, Biodiesel Blends, and Gasoline-Ethanol Blends by Monochromatic Wavelength 
Dispersive X-ray Fluorescence Spectrometry. 

 
Annexe C, note en bas de page C1 ASTM D6468 Standard Test Method for High Temperature  
   Stability of Middle Distillate Fuels. 
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CAN/CGSB-3.18-2010

Remplace CAN/CGSB-3.18-2000

OFFICE DES NORMES GÉNÉRALES DU CANADA

CARBURANT DIESEL POUR MOTEURS DIESELS DE 
LOCOMOTIVE À RÉGIME MOYEN

1. OBJET

1.1 La présente norme s’applique à un type de carburant diesel convenant aux moteurs diesels de locomotive à régime 
moyen.

1.2 Ce type de carburant peut convenir1 à d’autres moteurs diesels à régime moyen.

1.3 La mise à l’essai et l’évaluation d’un produit en regard de la présente norme peuvent nécessiter l’emploi de 
matériaux ou d’équipement susceptibles d’être dangereux. Le présent document n’entend pas traiter de tous les 
aspects liés à la sécurité de son utilisation. Il appartient à l’usager de la norme de se renseigner auprès des autorités 
compétentes et d’adopter des pratiques de santé et de sécurité conformes aux règlements applicables avant de 
l’utiliser.

2. PUBLICATIONS DE RÉFÉRENCE

2.1 La présente norme fait référence aux publications suivantes :

2.1.1 Office des normes générales du Canada (ONGC)

 CAN/CGSB-3.0 — Méthodes d’essai des produits pétroliers et produits connexe :

   No 16.0 — Soufre dans le carburant diesel et les distillats moyens similaires par spectrométrie de fluorescence 
X à dispersion d’énergie (EDXRF)

  No 20.9 — Indice de cétane ONGC des combustibles diesels

  No 28.8 — Évaluation visuelle de la turbidité des mazouts distillés

  No 140.1 — Essai d’écoulement à basse température (EÉBT) des combustibles diesels

 CAN/CGSB-3.2 — Mazout de chauffage.

2.1.2 Environnement Canada

 Règlement sur le soufre dans le carburant diesel.

2.1.3 ASTM International 

 Annual Book of ASTM Standards (annexe A).

2.1.4 Feuille d’analyse des données météorologiques (Weather Data Analysis Pack).

2.2 Voir l’annexe B pour les règlements qui s’appliquent aux carburants diesels.

1 Le carburant convenant à l’équipement diesel routier est traité par les normes CAN/CGSB-3.517, Carburant diesel pour 
véhicules automobiles (routiers), et CAN/CGSB-3.520, Carburant diesel à faible teneur en soufre, pour véhicules automobiles, 
contenant de faibles quantités d’esters de biodiesel (B1-B5), et, dans le cas des utilisations hors route, par la norme  
CAN/CGSB-3.6, Carburant diesel hors route.
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2 CAN/CGSB-3.18-2010

2.3 Toute référence datée dans la présente norme renvoie à l’édition mentionnée. Sauf indication contraire de l’autorité 
appliquant la présente norme, toute référence non datée dans cette dernière renvoie à l’édition la plus récente. Les 
sources de diffusion sont indiquées dans la section intitulée Remarques.

3. DÉFINITIONS

 Les définitions suivantes s’appliquent à la présente norme :

3.1 Température minimale de calcul de 2.5% — La valeur de calcul de 2.5 % représente la température pour 
laquelle 2.5 % des températures horaires de l’air extérieur est égale ou inférieure à cette valeur au cours des deux 
semaines indiquées. (La température minimale de calcul de 2.5 % pour la plupart des stations météorologiques 
du Canada au cours de périodes de deux semaines peut être obtenue à l’aide de la feuille d’analyse des données 
météorologiques.2)

3.2 Carburant diesel — Combustible de distillat moyen composé d’hydrocarbures et de produits autres que des 
hydrocarbures, présents à l’état naturel et dérivés du pétrole, dont le point d’ébullition se situe entre 150 et 400 oC, 
et qui est destiné à servir de carburant aux moteurs à allumage par compression.

3.3 Moteur diesel à régime moyen — Moteur à combustion interne du type à allumage par compression qui, à la 
puissance maximale, tourne à une vitesse comprise entre 400 et 1200 tr/min.

3.4 Carburant représentatif — Échantillon de carburant présentant les caractéristiques d’inspection types du 
carburant à l’état de réception.

4. EXIGENCES GÉNÉRALES

4.1 Les carburants prescrits doivent être des hydrocarbures pouvant contenir des additifs destinés à améliorer leurs 
caractéristiques ou leur rendement, par exemple, l’aptitude à l’allumage, les propriétés d’écoulement à basse 
température et la dissipation de la charge statique (annexe C3).

4.2 Le carburant doit être un liquide stable et homogène exempt de matières étrangères susceptibles d’obstruer les 
filtres ou les injecteurs, ou d’endommager l’équipement.

4.3 Le carburant ne doit pas contenir d’huiles ni de liquides lubrifiants usés.

4.4 Voir l’annexe B pour les règlements qui s’appliquent aux carburants diesels.

5. EXIGENCES PARTICULIÈRES

 Pour une explication de la portée des essais et des méthodes d’essai utilisées dans la présente norme, voir 
l’annexe C.

5.1 Propriétés d’écoulement à basse température

5.1.1 Les propriétés d’écoulement à basse température du carburant doivent être établies (al. 7.1.1 a) de façon à obtenir 
un rendement satisfaisant aux températures indiquées par les données relatives à la température minimale de 
calcul de 2.5 % pour la période et le lieu d’utilisation prévus. Cependant, lorsque la température minimale de 
calcul est plus froide que -48 °C, un carburant respectant la limite de température de service de -48 °C peut être 
fourni. Voir l’annexe C, section C8, pour plus de renseignements.

2 La feuille d’analyse des données météorologiques a été élaborée par Petro-Canada pour l’industrie pétrolière du Canada.
3 L’annexe C ne constitue pas une partie obligatoire de la présente norme.
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5.1.2 Les renseignements suivants doivent être consignés :

 a. La température minimale de calcul de 2.5 % à laquelle le carburant peut être utilisé.

 b. La méthode d’essai employée pour déterminer la température de service :

i. Point de trouble (D2500 ou D57734 de l’ASTM) ou

ii. Essai d’écoulement à basse température (EÉBT) des combustibles diesels (CAN/CGSB-3.0 No 140.1).

 c. Le résultat de la méthode d’essai.

5.2 Le carburant diesel doit satisfaire aux valeurs limites prescrites. Ces valeurs ne doivent pas être modifiées. Toute 
tolérance pour la précision des méthodes d’essai, ainsi que l’addition ou la soustraction de chiffres, est interdite.

5.3 Aux fins de la détermination de la conformité aux limites prescrites, une valeur notée ou calculée doit être arrondie 
au « chiffre entier le plus près » du dernier chiffre significatif de la valeur servant à exprimer la limite prescrite, 
conformément à la méthode d’arrondissement de E29 de l’ASTM. Il y a une exception (par. 5.16).

5.3.1 Lorsque les valeurs d’essai obtenues par deux parties ne concordent pas, le différend doit être résolu conformément 
à D3244 de l’ASTM, afin de déterminer la conformité aux valeurs limites prescrites, la limite critique étant fixée 
à p = 0.5.

5.4 Des méthodes d’essai autres que celles référencées dans la présente norme ne peuvent être utilisées que si elles ont 
été validées en accord avec D3764 ou D4855 de l’ASTM.

5.4.1 Les méthodes d’essai validées doivent correspondre aux méthodes référencées dans la norme. Les écarts de 
précision et de sensibilité entre les méthodes référencées dans la norme et les méthodes validées, ainsi que les 
partis pris pour une méthode ou une autre doivent être notés lors de l’utilisation des résultats issus des méthodes 
validées. Pour plus d’informations à ce sujet, voir l’annexe C, par. C2.1.

5.4.2 Les méthodes d’essais validées ne doivent être utilisées que dans les limites des données englobées par la 
validation.

5.4.3 En cas de litige, les procédures données au par. 5.3 et à l’al. 5.3.1 doivent être utilisés. Si les parties en litige 
n’arrivent pas à s’entendre sur une méthode analytique pour résoudre la situation, la méthode listée dans la norme 
doit être utilisée. Si plus d’une méthode est listée pour une exigence détaillée donnée, la méthode de référence doit 
être utilisée.

5.5 Aptitude à l’allumage

5.5.1 Sauf indication contraire (al. 7.1.1 b), l’indice de cétane minimal doit être de 37.0 (al. 7.2.1) à l’essai de D613, 
D6890 ou D7170 de l’ASTM. En cas de litige, D613 de l’ASTM doit faire foi.

5.5.2 L’indice de cétane calculé conformément à D976 ou D4737 de l’ASTM, et à CAN/CGSB-3.0 No 20.9 ou à 
d’autres méthodes de calcul permettant d’évaluer approximativement l’indice de cétane selon D613 de l’ASTM, 
peut être utilisé avec le carburant diesel à des fins de contrôle. L’utilisateur doit se reporter à la méthode d’essai 
pertinente. Les méthodes de calcul ne doivent pas être utilisées pour déterminer l’aptitude à l’allumage d’un 
carburant contenant des additifs pro-cétane. Pour plus d’information à ce sujet, voir l’annexe C, par. C2.1.

4 En cas de litige, D2500 de l’ASTM doit faire foi.
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Valeurs limites prescrites

Méthode d’essai

Min. Max. ASTM ONGC

5.6 Point d’éclair, °C
(al. 7.1.2)

40.0 — D93 ou
D3828
(par. 5.16)

—

5.7 Viscosité cinématique5 à 40 °C, 
mm2/s (cSt) 

1.706 5.00 D445 —

5.8 Distillation,
récupération à 90 %, °C

— 360 D86
(par. 5.17)

—

5.9 Eau et sédiments,
% en volume

— 0.05 D1796
(modifié) ou
D2709
(par. 5.18)

—

5.10 Indice d’acide,
mg KOH/g

— 0.10 D974 —

5.11 Soufre,7mg/kg
(al. 7.1.2)

— 500 D2622             CAN/
D5453 ou             CGSB-3.0
D7039             No 16.0 
                      (par. 5.19)

5.12 Corrosion à la lame de cuivre,
3 h à 50 °C

— No 1 D130 —

5.13 Résidu de carbone
sur 10 % de résidus,
% en masse

— 0.4 D524 ou
D4530
(par. 5.20)

—

5.14 Cendres, % en masse — 0.010 D482 —

5.15 Conductivité électrique au lieu, 
au moment et à la température de 
livraison à l’acheteur,
pS/m (al. 7.2.2)

25 — D2624 —

5.16 Point d’éclair — Les valeurs d’essai doivent être consignées à 0.5 °C près, conformément à D93 ou D3828, 
méthode B, de l’ASTM. En cas de litige, D93 de l’ASTM doit faire foi.

5.17 Distillation — En cas de litige, la méthode d’essai automatique doit faire foi.

5.18 Eau et sédiments — L’essai doit être effectué conformément à D1796 (modifiée) ou D2709 de l’ASTM. L’essai 
selon D1796 de l’ASTM doit être modifié en remplaçant le tube à centrifuger prescrit dans cette méthode par celui 
prescrit dans D2273 de l’ASTM. En cas de litige, D1796 (modifiée) de l’ASTM doit faire foi.

5 L’unité SI de la viscosité cimématique est le mètre carré par seconde. Le multiple préféré pour les fluides présentant cette 
plage de viscosités est le millimètre carré par seconde, ce qui équivaut au centistokes (c.-à-d. 1 mm2/s = 1 cSt).

6 Si le carburant est destiné à être utilisé à des températures au-dessous de -20 °C, la viscosité minimale doit être de 1.30 cSt.
7 La limite relative au soufre est établie par un règlement gouvernemental ou doit être précisée par une entente contractuelle. 

Les limites relatives au soufre sont conformes au Règlement sur le soufre dans le carburant diesel, DORS/2002-254.
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5.19 Soufre — L’essai doit être effectué conformément à D2622, D5453, D7039 de l’ASTM ou CAN/CGSB-3.0  
No 16.0. En cas de litige, D5453 de l’ASTM doit faire foi.

5.20 Résidu de carbone — L’essai doit être effectué avant l’ajout de tout additif pro-cétane au carburant. En cas de 
litige, D4530 de l’ASTM  doit faire foi.

6. INSPECTION

6.1 Échantillonnage

6.1.1 L’équipement et les procédures d’échantillonnage doivent être conçus et utilisés de façon à obtenir des échantillons 
représentatifs d’un produit. Les tubes et les canalisations d’échantillonnage, notamment, devraient être purgés 
avant le prélèvement d’un échantillon. Les procédures doivent être conformes à D4057, D4177 ou D5854 de 
l’ASTM.

6.1.2 Le volume des échantillons devrait correspondre aux exigences du laboratoire d’essai et/ou de l’autorité compétente. 
Sauf indication contraire (al. 7.1.2) ou lorsque la quantité nécessaire n’est pas indiquée, un échantillon d’au moins 
3 L doit être prélevé.

7. REMARQUES

7.1 Options

7.1.1 Les options suivantes doivent être précisées lors de l’application de la présente norme :

 a.  Exigences de conception pour les basses températures, pour la période et l’emplacement des propriétés 
d’utilisation prévue (al. 5.1.1)

 b. Indice de cétane (al. 5.5.1).

7.1.2 Les options suivantes peuvent être précisées si les exigences sont plus strictes que celles de la présente norme :

 a. Point d’éclair (par. 5.6)

 b. Soufre (par. 5.11)

 c. Taille de l’échantillon (al. 6.1.2).

7.2 Avertissement

7.2.1 Aptitude à l’allumage — Les chemins de fer du Canada ont utilisé avec succès un indice de cétane minimal de 
32.0 (al. 5.5.1). Si on prescrit un indice de cétane minimal inférieur à 37.0, l’utilisateur doit s’informer auprès 
du constructeur du moteur des répercussions et de l’acceptabilité de l’indice de cétane en fonction du type et du 
modèle de moteur pour des conditions de service spécifiques. Les moteurs de locomotive conformes au règlement 
américain de l’EPA (Environmental Protection Agency) sur les émissions atmosphériques doivent utiliser, dans le 
cas des exigences de catégorie 2, un indice de cétane d’au moins 40.0 (al. 5.5.1).

7.2.2 Diminution de la conductivité — En raison de la diminution normale de la conductivité électrique du carburant 
pendant le mélange, l’entreposage et la distribution ou à de basses températures, le carburant devrait présenter 
une teneur suffisante en additif visant à améliorer la conductivité afin de garantir que l’exigence de conductivité 
électrique du par. 5.15 est satisfaite. La température au moment de l’utilisation et la méthode de distribution 
pourraient nécessiter un niveau de conductivité considérablement supérieur à 25 pS/m au moment du traitement 
aux additifs. Pour de plus amples renseignements à ce sujet, consulter D4865 et D2624 de l’ASTM.

7.2.3 Utilisation comme mazout de chauffage — Parfois, le carburant diesel peut servir de mazout pour le chauffage. 
Dans un tel cas, se référer à CAN/CGSB-3.2 pour connaître les exigences particulières.

7.2.4 Procédé de raffinage — Des contaminants issus des procédés ou des traitements manufacturiers peuvent être 
transmis en infimes quantités dans le carburant diesel et causer des problèmes inattendus. De plus, le simple respect 
des exigences listées dans la présente norme peut ne pas suffire à détecter ces contaminants. On recommande de 
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mettre en place des procédures adéquates d’assurance de la qualité pour que les procédés manufacturiers rendant 
possible une telle contamination puissent être identifiés et contrôlés. Le sodium, le calcium, les chlorures, les 
sulfates, l’argile ou le sable, ainsi que les additifs employés dans les procédés à base d’amines sont des exemples 
de contaminants potentiels.

7.2.5 Évaluation visuelle de la turbidité — La solubilité de l’eau dans le carburant dépend de la température ambiante. 
Lorsque le carburant est exposé à de basses températures, l’eau peut s’en séparer et le carburant peut alors 
présenter un aspect trouble. C’est une pratique courante dans l’industrie d’effectuer l’évaluation visuelle de la 
turbidité à 4 °C pour le carburant destiné à être utilisé l’hiver et à 15 °C pour le carburant destiné à être utilisé 
l’été. L’expérience a démontré que le carburant qui répondait à ces exigences était acceptable au cours de la 
saison appropriée. Pour plus de renseignements sur l’évaluation visuelle de la turbidité, consulter CAN/CGSB-3.0  
N° 28.8 ou D4176, procédure 2, de l’ASTM.

7.3 Sources de diffusion des publications de référence

7.3.1 Les publications mentionnées à l’al. 2.1.1 sont diffusées par l’Office des normes générales du Canada, Centre des 
ventes, Gatineau, Canada K1A 1G6. Téléphone 819-956-0425 ou 1-800-665-2472. Télécopieur  819-956-5740. 
Courriel ncr.cgsb-ongc@tpsgc-pwgsc.gc.ca. Site Web www.ongc-cgsb.gc.ca.

7.3.2 Le règlement mentionné à l’al. 2.1.2 est diffusé par les Publications du gouvernement du Canada, Ottawa, 
Canada. Téléphone 1-800-635-7943 ou 613-941-5995. Télécopieur 1-800-565-7757 ou 613-954-5779. Site 
Web publications.gc.ca/helpAndInfo/cntcts-f.htm. Il est également disponible dans le registre de la LCPE du 
site Web d’Environnement Canada, ec.gc.ca/registrelcpe, ou dans le site Web du ministère de la Justice Canada,  
lois-laws.justice.gc.ca.

7.3.3 Les publications mentionnées à l’al. 2.1.3 et au par. C16.2 sont diffusées par ASTM International, 100 Barr 
Harbor Drive, West Conshohocken, PA 19428-2959, U.S.A., site Web www.astm.org, ou par IHS Canada, 1, 
promenade Antares, pièce 200, Ottawa, Ontario K2E 8C4, téléphone 613-237-4250 ou 1-800-267-8220, 
télécopieur 613-237-4251, site Web canada.ihs.com.

7.3.4 La feuille d’analyse mentionnée à l’al. 2.1.4 est disponible dans le site Web de Petro-Canada, petro-canada.ca/
weatherdataanalysispack.
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ANNEXE A

(La présente annexe constitue une partie obligatoire de la norme.)

PUBLICATIONS DE RÉFÉRENCE DE L’ASTM (al. 2.1.3)

 Annual Book of ASTM Standards

D86 Standard Test Method for Distillation of Petroleum Products at Atmospheric Pressure

D93 Standard Test Methods for Flash-Point by Pensky-Martens Closed Cup Tester

D130 Standard Test Method for Corrosiveness to Copper from Petroleum Products by Copper Strip Test

D445 Standard Test Method for Kinematic Viscosity of Transparent and Opaque Liquids (and Calculation of Dynamic 
Viscosity)

D482 Standard Test Method for Ash from Petroleum Products

D524 Standard Test Method for Ramsbottom Carbon Residue of Petroleum Products

D613 Standard Test Method for Cetane Number of Diesel Fuel Oil

D974 Standard Test Method for Acid and Base Number by Color-Indicator Titration

D976 Standard Test Methods for Calculated Cetane Index of Distillate Fuels

D1796 Standard Test Method for Water and Sediment in Fuel Oils by the Centrifuge Method (Laboratory Procedure)

D2273 Standard Test Method for Trace Sediment in Lubrication Oils

D2500 Standard Test Method for Cloud Point of Petroleum Products

D2622 Standard Test Method for Sulfur in Petroleum Products by Wavelength Dispersive X-ray Fluorescence 
Spectrometry

D2624 Standard Test Methods for Electrical Conductivity of Aviation and Distillate Fuels

D2709 Standard Test Method for Water and Sediment in Middle Distillate Fuels by Centrifuge

D3244 Standard Practice for Utilization of Test Data to Determine Conformance with Specifications

D3764 Standard Practice for Validation of the Performance of Process Stream Analyzer Systems

D3828 Standard Test Methods for Flash Point by Small Scale Closed Cup Tester

D4057 Standard Practice for Manual Sampling of Petroleum and Petroleum Products

D4176 Standard Test Method for Free Water and Particulate Contamination in Distillate Fuels (Visual Inspection 
Procedures)

D4177 Standard Practice for Automatic Sampling of Petroleum and Petroleum Products

D4530 Standard Test Method for Determination of Carbon Residue (Micro Method)

D4737 Standard Test Method for Calculated Cetane Index by Four Variable Equation

D4855 Standard Practice for Comparing Test Methods

D4865 Standard Guide for Generation and Dissipation of Static Electricity in Petroleum Fuel Systems
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D5453 Standard Test Method for Determination of Total Sulfur in Light Hydrocarbons, Spark Ignition Engine Fuel, 
Diesel Engine Fuel, and Engine Oil by Ultraviolet Fluorescence

D5773 Standard Test Method for Cloud Point of Petroleum Products (Constant Cooling Rate Method)

D5854 Standard Practice for Mixing and Handling of Liquid Samples of Petroleum and Petroleum Products

D6890 Standard Test Method for Determination of Ignition Delay and Derived Cetane Number (DCN) of Diesel Fuel Oils 
by Combustion in a Constant Volume Chamber 

D7039 Standard Test Method for Sulfur in Gasoline and Diesel Fuel by Monochromatic Wavelength Dispersive X-ray 
Fluorescence Spectrometry

D7170 Standard Test Method for Determination of Derived Cetane Number (DCN) of Diesel Fuel Oils – Fixed Range 
Injection Period, Constant Volume Combustion Chamber Method

E29 Standard Practice for Using Significant Digits in Test Data to Determine Conformance with Specifications.
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ANNEXE B

(La présente annexe ne constitue pas une partie obligatoire de la norme.)

RÈGLEMENTS FÉDÉRAUX, PROVINCIAUX ET AUTRES 
APPLICABLES AUX CARBURANTS DIESELS (par. 2.2)1B1 et2B2

B1. RÈGLEMENTS FÉDÉRAUX

 Les règlements fédéraux suivants ont été décrétés en vertu de la Loi canadienne sur la protection de 
l’environnement :B3 

B1.1 Règlement no 1 concernant les renseignements sur les combustibles — Ce règlement oblige les producteurs et 
les importateurs à fournir des renseignements sur la teneur en soufre et en additifs (autres que le plomb).

B1.2 Règlement sur les combustibles contaminés — Ce règlement interdit l’importation de carburants contaminés par 
des déchets dangereux.

B1.3 Règlement sur le soufre dans le carburant diesel — Ce règlement, DORS/2002-254 tel que modifié par 
DORS/2005-305 et DORS/2006-163, définit la teneur maximale de soufre et le calendrier pour le carburant diesel 
dans le cas des moteurs diesels routiers et hors route.

B2. RÈGLEMENTS PROVINCIAUX

B2.1 Ontario

B2.1.1 Les exigences liées à la sécurité sont régies par la Loi de 2000 sur les normes techniques et la sécurité, L.O. 2000, 
chapitre 16, approuvée par décret en conseil le 5 mars 2001. En vertu de cette loi, le Liquid Fuels Handling Code 
a été publié le 1er juin 2007 par la Technical Standards and Safety Authority.

B2.2 Québec

B2.2.1 Exigences générales — Les exigences générales sont régies par la plus récente version  de la Loi sur les produits 
pétroliers, L.R.Q., chapitre P-30.01, et le Règlement sur les produits pétroliers, c. P-30.01, r.1 [D. 226-2007, 2007 
G.O. 2, 1668B].B4  Ce règlement renferme les exigences de qualité du Québec en ce qui a trait à l’essence d’aviation, 
au carburant d’aviation, à l’essence automobile, à l’essence contenant de l’éthanol-carburant, au carburant diesel, 
au carburant diesel contenant du carburant biodiesel, au mazout domestique et au mazout lourd. Les modifications 
et les révisions publiées après le 1er avril 2007 ne s’appliquent que 90 jours après le dernier jour du mois au cours 
duquel le texte français de la modification ou de la révision a été publié. La Direction générale du développement 
des hydrocarbures et des biocarburants du ministère des Ressources naturelles et de la Faune est responsable de 
l’application et de la révision de ce règlement. Site web www.mrnf.gouv.qc.ca/english/energy/ index.jsp.

B3. AUTRES RÈGLEMENTS

B3.1 Le règlement 2001-10B5 de la Communauté métropolitaine de Montréal (CMM) exige que le carburant diesel 
utilisé sur l’île de Montréal contienne moins de 500 mg de soufre/kg. Le carburant diesel fourni à une compagnie 
de chemin de fer pour utilisation dans une locomotive est dispensé de cette exigence.

B1 Les règlements mentionnés peuvent être révisés par l’autorité compétente. L’utilisateur devrait consulter l’autorité compétente 
afin de confirmer les règlements actuels. Les renseignements sur les règlements ne sont fournis qu’à titre d’information. En 
cas de litige, le texte du règlement prévaut.

B2 Les exigences dans les provinces autres que celles indiquées seront ajoutées dans les prochaines révisions et modifications 
de la présente norme au fur et à mesure que l’information sera disponible.

B3 La Loi et le Règlement sont diffusés par les Publications du gouvernement du Canada, Ottawa, Canada. Téléphone 
1-800-635-7943 ou 613-941-5995. Télécopieur 1-800-565-7757 ou 613-954-5779. Site Web publications.gc.ca/helpAndInfo/
cntcts-f.htm. Ils sont également disponibles dans le registre de la LCPE du site Web d’Environnement Canada, ec.gc.ca/
registrelcpe, ou dans le site Web du ministère de la Justice Canada, lois-laws.justice.gc.ca.

B4 Disponible auprès des Publications du Québec. Téléphone 1-800-463-2100 ou 418-643-5150. Télécopieur 1-800-561-3479 
ou 418-643-6177. Également disponible en ligne à l’adresse www2.publicationsduquebec. gouv.qc.ca/home.php.

B5 Disponible sur le site Web de la Communauté métropolitaine de Montréal à www.cmm.qc.ca/fileadmin/user_upload/
reglements/09_4.pdf.
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B3.2 Le règlement de l’Environmental Protection Agency, Emissions Standards for Locomotives and Locomotive 
Engine (U.S. Code of Federal Regulations – 40 CFR, Parts 85, 89 and 92, April 16, 1998B6) renferme trois niveaux 
maximaux d’émissions des locomotives selon la date de leur construction initiale ou de leur reconstruction (p. ex., 
catégories 0, 1 et 2).

B6 Disponible auprès du Superintendent of Documents, U.S. Government Printing Office, Mail Stop: IDCC, 732 N. Capitol St., NW, 
Washington, DC 20401, U.S.A. Téléphone 866-512-1800. Télécopieur 202-512-2104. Site Web bookstore.gpo.gov/help/index.jsp.
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ANNEXE C

(La présente annexe ne constitue pas une partie obligatoire de la norme.)

IMPORTANCE DES EXIGENCES RELATIVES AUX CARBURANTS DIESELS

C1. INTRODUCTION

C1.1 Les propriétés des carburants diesels commerciaux sont fonction des procédés de raffinage utilisés et de la nature 
des pétroles bruts à partir desquels ces carburants sont produits. Le carburant diesel, par exemple, obtenu à une 
température d’ébullition comprise entre 150 et 400 °C peut présenter plusieurs combinaisons possibles de diverses 
propriétés comme la volatilité, l’aptitude à l’allumage, la viscosité et d’autres caractéristiques.

C1.2 La norme CAN/CGSB-3.18 énonce les limites admissibles relatives aux propriétés importantes des carburants 
qui servent à établir lesquels conviennent aux moteurs diesels de locomotives à régime moyen (par. 1.2). À leur 
puissance maximale, ces moteurs de locomotives ont un régime généralement compris entre 400 et 1200 tr/min.

C1.3 L’importance de certaines propriétés utilisées dans la présente norme est décrite ci-après :

C2. APTITUDE À L’ALLUMAGE : INDICE DE CÉTANE ET INDICE DE CÉTANE CALCULÉ

C2.1 L’indice de cétane est une mesure de l’aptitude à l’allumage d’un carburant et influe sur les caractéristiques de 
combustion. Les exigences relatives à l’indice de cétane sont fonction du modèle, de la cylindrée, de la nature des 
variations de régime et de charge du moteur, des conditions de démarrage ainsi que des conditions atmosphériques. 
L’indice de cétane calculé constitue une méthode utile d’évaluation approximative de l’indice de cétane des 
carburants qui ne contiennent pas un additif pro-cétane.

C3. DISTILLATION

C3.1 Les exigences relatives à la volatilité des carburants sont fonction du modèle, de la cylindrée, de la nature des 
variations de régime et de charge du moteur, des conditions de démarrage ainsi que des conditions atmosphériques. 
Dans le cas des moteurs soumis à des variations rapides de charge et de régime, les carburants plus volatils peuvent 
assurer un rendement supérieur, notamment en ce qui a trait à la fumée et aux odeurs. Toutefois, les types de 
carburants moins volatils permettent, en général, de réaliser de meilleures économies de carburant en raison de 
leur énergie volumétrique plus élevée.

C4. VISCOSITÉ

C4.1 Pour certains moteurs, il est préférable de prescrire une viscosité minimale en raison de la perte de puissance due 
à la pompe d’injection et aux fuites de l’injecteur. Toutefois, la prescription d’une viscosité maximale est limitée 
par des facteurs comme le modèle et la cylindrée du moteur, la température du carburant et les caractéristiques du 
système d’injection.

C5. RÉSIDU DE CARBONE

C5.1 Le résidu de carbone constitue une mesure des tendances d’un carburant diesel à former des dépôts de carbone 
après évaporation et pyrolyse dans des conditions prescrites. Bien que cette propriété ne soit pas en corrélation 
directe avec la formation de dépôts dans les moteurs, elle est considérée comme un indice à cet égard.

C6. SOUFRE

C6.1 L’effet de la teneur en soufre sur l’usure des moteurs et sur la formation de dépôts dans ceux-ci varie considérablement 
en importance et est surtout fonction des conditions de service. Les carburants diesels respectant les limites de 
teneur en soufre indiquées dans la présente norme ne conviennent généralement pas aux moteurs équipés des 
technologies avancées de limitation de la pollution causée par les gaz d’échappement qui sont corrompus par les 
carburants à forte teneur en soufre.
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C7. POINT D’ÉCLAIR

C7.1 Le point d’éclair n’est pas directement lié au rendement du moteur. Toutefois, il est important au chapitre des 
exigences juridiques (comme le Règlement sur le transport des marchandises dangereuses) et des mesures de 
sécurité concernant la manipulation et le stockage des carburants. Le point d’éclair est habituellement prescrit afin 
de respecter les règlements régissant les assurances et la sécurité incendie.

C8. RENDEMENT À BASSE TEMPÉRATURE

C8.1 Le rendement à basse température des carburants diesels peut être évalué à l’aide de l’essai de détermination du 
point de trouble, de l’essai d’écoulement à basse température ou d’une combinaison de ces deux essais.

C8.2 Le point de trouble définit la température à laquelle apparaît le plus petit agrégat de cristaux d’hydrocarbures 
détectable dans le carburant dans des conditions de refroidissement d’essai prescrites. Il constitue la mesure la plus 
courante du rendement à basse température.

C8.3 L’essai d’écoulement à basse température a été élaboré pour prédire le rendement à basse température des 
carburants auxquels on a ajouté des agents modifiant les paraffines afin d’améliorer les propriétés d’écoulement. 
Un essai de détermination du point de trouble sur ces carburants ne permet pas de mesurer avec précision les 
caractéristiques d’amélioration de l’écoulement à basse température dues aux additifs destinés à modifier les 
paraffines. Cependant, l’essai d’écoulement à basse température prédira le rendement à basse température des 
carburants ne contenant pas d’additif destiné à modifier les paraffines.

C9. CENDRES

C9.1 Les matières qui forment des cendres peuvent être présentes dans les carburants diesels sous deux formes : (1) les 
solides abrasifs et (2) les savons métalliques solubles. Les solides abrasifs contribuent à l’usure de l’injecteur, de la 
pompe à carburant, du piston et de ses segments et entraînent la formation de dépôts dans les moteurs. Les savons 
métalliques solubles contribuent peu à l’usure, mais peuvent entraîner la formation de dépôts dans les moteurs.

C10. ACIDITÉ

C10.1 Il a été démontré que les carburants acides

a. peuvent comporter une stabilité plus faible;

b. peuvent augmenter la corrosion de l’acier doux; et

c. peuvent provoquer la formation de dépôts dans certains types d’équipement d’injection de carburant.

C11. CORROSION D’UNE LAME DE CUIVRE

C11.1 Cet essai permet de déterminer la corrosion possible des pièces en cuivre, en laiton ou en bronze dans le système 
d’alimentation en carburant, à cause des composés réactifs du soufre.

C12. CONDUCTIVITÉ ÉLECTRIQUE

C12.1 L’aptitude d’un carburant à dissiper les charges électrostatiques engendrées pendant les opérations de pompage et 
de filtration est contrôlée par sa conductivité. Si un carburant présente de bonnes caractéristiques de conductivité, 
les charges électrostatiques se dissipent assez rapidement pour empêcher leur accumulation et éliminer ainsi 
d’importantes tensions électriques dangereuses.
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C13. MÉTHODES RECOMMANDÉES DE STOCKAGE ET DE MANIPULATION DES CARBURANTS 
DIESELS

C13.1 Les carburants diesels devraient être stockés dans un milieu froid, propre et sec. L’eau libre devrait être évacuée 
régulièrement des réservoirs de stockage et des boîtiers de filtres. Les carburants diesels qui doivent être stockés 
peuvent exiger l’addition de biocide destiné à réduire les risques de contamination microbienne et la détérioration 
connexe de la qualité d’un carburant (en cas de présence d’eau libre). Des sédiments organiques peuvent apparaître 
dans les carburants diesels stockés à long terme. Avant d’utiliser les carburants diesels, il est recommandé de les 
filtrer. Lorsqu’un stockage à long terme des carburants diesels est prévu, on devrait prendre en considération 
l’emploi d’additifs stabilisants (p. ex., les antioxydants, les désactivateurs de métaux et les dispersants). Le 
fournisseur de carburant devrait être consulté à ce sujet. Les contenants et les réservoirs de stockage des carburants 
diesels devraient être constitués de matériaux opaques. Certains réservoirs en plastique translucide exposés à la 
lumière se sont révélés impropres au stockage de carburants diesels.

C14. HUILES OU LIQUIDES LUBRIFIANTS USÉS

C14.1 Les huiles ou les liquides lubrifiants usés sont des éléments qu’il ne convient pas d’utiliser avec les carburants 
diesels. L’ajout d’huiles ou de liquides lubrifiants usés aux carburants diesels contribue à

a. l’accroissement de la pollution due aux gaz d’échappement;

b. l’augmentation de l’usure des différents organes du moteur, tels les injecteurs;

c. l’accumulation de dépôts dans le moteur; et

d. l’obturation prématurée du filtre à carburant.

C15. COULEUR DU CARBURANT

C15.1 Bien que la présente norme ne précise aucune exigence en matière de couleur, la couleur peut s’avérer un indice 
utile de la qualité ou de la contamination d’un carburant. Habituellement, le carburant est de couleur claire à 
ambrée ou brun pâle, selon le type de pétrole utilisé et le procédé de raffinage suivi. Le carburant peut devenir plus 
foncé s’il est entreposé pendant une longue période, en raison de l’oxydation de constituants à l’état de traces, sans 
que son rendement ne soit diminué. Toutefois, si ce changement est accompagné de la formation de sédiments, 
l’utilisation du carburant pourrait être jugée non acceptable. Les carburants présentant des teintes inhabituelles 
devraient faire l’objet d’un examen afin de déterminer s’ils sont aptes à être utilisés.

C16. STABILITÉ THERMIQUE

C16.1 Dans bien des moteurs diesels modernes, le transfert de la chaleur est une fonction intrinsèque des carburants 
diesels. Seule une portion du carburant qui circule et est pressurisé dans le système d’injection de carburant est 
effectivement brûlée. Le carburant résiduel est recyclé vers le réservoir. La température du carburant en vrac peut 
être bien au-dessus de la température ambiante. Une stabilité insuffisante à haute température du carburant diesel 
peut causer la formation de produits de dégradation insolubles qui risquent d’encrasser le filtre.

C16.2 La méthode D6468C1 de l’ASTM peut être utilisée pour mesurer la stabilité thermique du carburant diesel. Un taux 
de réflectance élevé, exprimé en pourcentage, obtenu lors de l’essai, indique une meilleure stabilité thermique et 
une propension réduite à encrasser le filtre.

1 D6468 de l’ASTM — Standard Test Method for High Temperature Stability of Distillate Fuels.




